
INTERNACIONAL
International

Bircher Muesli
Bircher Muesli 

(1,2,3,4,5) 

Avocado Toast
Avocado toast

Salmão
Salmon

(1,3,4,5,7)

Toast Espanhol
Spanish toast

Tomates, jamón e redução de balsâmico
Tomatoes, jamón and balsamic reduction 

(1,3,4,5) 

Croque Monsieur
Croque Monsieur 

(1,2,3,4,5)

Croque Madame
Croque Madame 

(1,2,3,4,5,6)



SABORES DO BRASIL 

Cuca de banana com queijo coalho
Banana’s “Cuca” with curd cheese (1,2,3,4,5,6)

Pão na chapa com requeijão e calda de goiabada
“Pão na chapa” with cream cheese and guava sauce (1,2,3,4,5,6) 

Tapioca 
Tapioca

Opções para recheios 
Filling options

Queijo minas (2), queijo coalho (2), presunto (4), peito de peru (4), 
bacon (4), tomate, cebola, Nutella (2,3,4) e leite condensado (2)
“Minas” cheese (2), curd cheese (2), ham (4), turkey breast (4), bacon (4), 

tomato, onion, Nutella (2,3,4) and condensed milk (2)

OVOS
Eggs

Ovos À Sua Escolha 
Eggs of your choice (6) 

Frito, mexido e omelete
Fried, scrambled or omelet

Opções para recheios 
Filling options

Queijo minas (2), queijo coalho (2), presunto (4), peito de peru (4), 
bacon (4), tomate, cebola, cogumelos e ervas

White Brazilian cheese (2), ham (4), tomato, onion, mushrooms, turkey breast (4), bacon (4)

Ovos Benedic
Eggs Benedic 

Croissant, lombo, bacon, espinafre, ovo pochê e molho Béarnaise
Croissant, pork loin, bacon, spinach, poached egg and Béarnaise sauce (1,2,3,4,5,6) 



DOCES
Sweet

  Crepe Suzette 
Crêpe Suzette

Compota de laranja
Orange compote (1,2,4,6)

Panqueca com frutas vermelhas e maple
Pancakes with red berries and maple syrup (1,2,4,6)

Rabanada com licor de amêndoas e creme inglês
French Toast with almond liqueur and crème Anglaise (1,2,3,4,5,6)

SUCOS
Juices

Detox | Detox
Pêra, abacaxi, água de coco, couve e pepino

Pear, pineapple, coconut water, kale and cucumber

Bronzeante | Tanning
Laranja, cenoura e beterraba

Orange, carrot and beetroot

Energizante | Energizing
Melancia com gengibre
Watermelon with ginger



Certos pratos e bebidas podem conter um ou mais alérgenos conforme designado pela Legislação Brasileira:
RDC 727/2022 ANVISA e Lei M 6.159 / 2017.

Certain dishes and beverages may contain one or more allergens as designated by Brazilian Legislation:
RDC 727/2022 ANVISA and Lei M 6.159/2017.

OS ALÉRGENOS DESIGNADOS E OS PRODUTOS SÃO: 
THE DESIGNATED ALLERGENS AND PRODUCTS THERE OF ARE:

(1) Glúten/Gluten   (2) Leite/Milk   (3) Oleaginosas/Oilseeds   (4) Soja/Soybean   (5) Amendoim/Groundnuts
(6) Ovo/Egg   (7) Peixe/Fish   (8) Frutos do mar e derivados /Seafood and derivatives

(9) Mostarda/Mustard   (10) Sulfi tos/Sulfi tes   (11) Gergelim /Sesame   (12) Aipo/Celery
(13) Tremoço/Lupin Bean   (14) Latex Natural /Natural Latex

* Presente no trigo, centeio, cevada, aveia e suas estirpes hibridizadas.
Present in wheat, rye, barley, oats and hybrid varieties. 

** Amêndoas, avelãs, castanha-de-caju, castanha-do-pará, macadâmia, nozes, pecãs, pistache, pinoli.
 Almond, hazelnut, Brazilian nuts, macadamia nuts, walnut, pecans, pistachio, pine nuts.

ALÉRGICOS: Informamos que não possuímos uma cozinha específi ca para manipulação de alimentos
livres de alergênicos, portanto, nossos pratos podem conter traços dessas substâncias.

Caso possua algum tipo de restrição alimentar, favor informar ao garçom antes de realizar seu pedido.
Alergênicos declarados com base na RDC 727/2022 ANVISA e Lei M 6.159/2017.

ALLERGIC: The hotel does not have a specifi c kitchen to prepare allergens free dishes, then, some dishes can contain 
traces of them. If you have food restrictions, please, notify our staff before ordering or ask for further information. 

Allergens designated by Brazilian Legislation: RDC 727/2022 ANVISA and Lei M 6.159/2017.

Nossos restaurantes e bares oferecem produtos sazonais, e sempre que possível, orgânicos
(peixe, carne, legumes, laticínios, entre outros) que são, na sua maioria, provenientes de fornecedores locais.

Nos esforçamos e nos comprometemos em manter e nutrir comportamentos sustentáveis.
Our commitment toward sustainability is refl ected in our product sourcing. Many of our products (including our fi sh, 

meats, produce, dairies) come from local suppliers.

O nosso café e chá são ecologicamente certifi cados.
Os nossos fornecedores assumem o compromisso em manter e nutrir comportamentos sustentáveis.

Our coffee and tea are green certifi ed and come from fair trade partnerships.

Será acrescido a todos os valores 10% referente à taxa de serviço. “Se beber, não dirija”. 
A 10% service charge will be added to all prices. “If you drink, do not drive”.

É proibida a venda, oferta, entrega e permissão de consumo de bebida alcoólica, ainda que gratuitamente, 
aos menores de 18 (dezoito) anos. Lei 6153 de 05 de janeiro de 2012 e artigo 243 da Lei Federal 8069 de 13 
de julho de 1990. Fiscalização Sanitária do Município do Rio de Janeiro - Tel.: 1746 - Comissão de Defesa do 

Consumidor Tel: 0800 285 2121 - Procon - Tel: 151- Av. Rio Branco, 25 - Centro - Rio de Janeiro - RJ.


